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5. 	Akademik Unvanlar
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6. 	Yönetilen Yüksek Lisans ve Doktora Tezleri 
6.1. Yüksek Lisans Tezleri 
6.2. Doktora Tezleri
7. 	Yayınlar 
7.1. Uluslararası hakemli dergilerde yayınlanan makaleler (SCI,SSCI,ArtsandHumanities)
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Tekman, TK. (2019). Examination of “our country and cultural values”  theme in the primary education turkish textbooks. Amazonia Investiga 8 (24), 471-478.

7.2. Uluslararası diğer hakemli dergilerde yayınlanan makaleler
7.3. Uluslararası bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabındabasılan bildiriler
7.4. Yazılan uluslararası kitaplar veya kitaplarda bölümler
7.5. Ulusal hakemli dergilerde yayınlanan makaleler

7.6. Ulusal bilimsel toplantılarda sunulan ve bildiri kitabında basılan bildiriler
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Tekman, TK. (2019). İlköğretim Türkçe Ders Kitaplarında "Ülkemiz ve Kültürel Değerlerimiz" Temasının İncelenmesi. Gazimağusa-DAÜ, 10. Uluslararası Kıbrıs Araştırmaları Kongresi. 
Gökbulut, Burak & Tekman Kaya Tülay (2019). An Examination on The Folkloric Elements of Cypriot and Anatolian Turkish Folk Tales. International Congress on Afro - Eurasian Research V, Lefkoşa TRNC, 25.
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Tekman, TK. (2023). Türkçe Öğretmenlerinin 21. Yüzyılda Sahip Olmaları Gereken Beceriler. Türkçenin Eğitimi ve Öğretmenler Günü Sempozyumu. 23-24 Kasım Yakın Doğu Üniversitesi.
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7.7. Diğer yayınlar
8.	Projeler 

9. 	İdari Görevler 

10. 	Bilimsel ve Mesleki Kuruluşlara Üyelikler
Türk Folklor Araştırmaları Derneği Dergisi
Kıbrıs Araştırmaları Merkezi

11. 	Ödüller 
 	Yakın Doğu Üniversitesi tarafından verilen Genç Araştırmacıları Özendirme Ödülü

12. 	Son iki yılda verdiğiniz lisans ve lisansüstü düzeydeki dersler için aşağıdaki tabloyu doldurunuz. 

	Akademik
Yıl
	Dönem
	Dersin Adı
	Haftalık Saati
	Öğrenci Sayısı

	
	
	
	Teorik
	Uygulama
	

	2022-2023
	Güz
	TH 101 Okuma
TH 103 Yazma
TH 105 Konuşma
YIT 201 Yabancılar için Türkçe
	5
5
5
3





	
	8
8
8
78
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